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SPECIAL NOTE

This guide is meant as a plain-language 
explanation of the purpose and processes 
of the Sahtú Land Use Plan (SLUP). The 
definitions and explanations in this guide are:

 Ɲ not a legal representation of the SLUP, and

 Ɲ not legally binding.

This document is based on the 5-Year Review 
amendments, which are yet to be approved as of 
May 2022.

For full legal definitions on terms and 
processes, refer to the SLUP.

ACRONYMS

CR Conformity Requirement

CZ Conservation Zone

EPA Established Protected Area

GNWT Government of the 
Northwest Territories

GUZ General Use Zone

LWBs Land and Water Boards (SLWB, MVLWB)

MVRMA Mackenzie Valley Resource 
Management Act

NWT Northwest Territories

PCI Proposed Conservation Initiative

SDMCLCA Sahtu Dene and Metis Comprehensive 
Land Claim Agreement

SLUP Sahtú Land Use Plan

SLUPB Sahtú Land Use Planning Board

SMZ Special Management Zone

SSA Sahtú Settlement Area

SSI Sahtú Secretariat Incorporated
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1 INTRODUCTION YERI GHǪ ɁEDÁTL’E
The Sahtu Dene and Metis Comprehensive Land Claim 
Agreement (SDMCLCA) is a modern treaty between the 
Sahtú Dene and Metis and Canada.

The SDMCLCA’s goal is to give the Sahtú Dene and 
Metis the right to take a part in decisions on the use, 
management, and care of land, water, and resources.

The Mackenzie Valley Resource Management Act 
(MVRMA) applies and carries out the SDMCLCA’s 
land use planning requirements.

Sahtú gonenek’e gots’ę Denewá ke hé Tadǝ 
Mǫ́ la ke gha neh hesórı d́aonét’ǫ yı ĺe la Sahtú 
gonénék’e gots’ę Denewá ke hé Tadǝ Mǫ́ la ke 
gózǝ Canada gogha K’ahowe ɂelehé xǝdǝ bek’éhtá 
ɂeghálats’eyuda gogha xǝdǝ hehsı yá ɂahęt’e.

Ɂeyı SDMCLCA dagháré Sahtú gonéné gots’ę Denewá 
ke hé Tadǝ Mǫ́ la ke déhyǝ neh ghǫ gots’udǝ nıdé 
denezǝ ɂakǝt’ı̨ gha góɂǫ hagú menı dúle nehk’e 
ɂeghálakeyeda, dá neh hek’égodı gha, gózǝ neh hé 
tu hek’égudı goghǫ hé dene nénék’e yerı dúle bets’ę 
sǫ́ ba kehsı̨ ghǫ gokǝdǝ nı d́é w’ıla.

Hederı Dǝhogá hogháré gonénék’e yerı dúle nehka 
gots’ę behé sǫ́ ba kehsı gok’éyedıkudı (MVRMA) gha 
ɂeɂá hehsı̨ w’ıla dagháré SDMCLCA ɂelehé xǝdǝ 
hehsı̨ k’éhtá k’ı̨ nagokeɂa gha.
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THE SAHTÚ LAND USE PLAN (SLUP)

The Sahtú Land Use Planning Board (SLUPB) was 
established under the MVRMA in 1998 to develop a 
land use plan for the Sahtú Settlement Area (SSA).

Land use planning means making choices about 
how the land, water, and resources are used. The 
Sahtú Land Use Plan (SLUP or “Plan”) creates a 
balance between environmental maintenance and 
development, to make sure that important natural 
systems and cultural values are protected. At the 
same time, land use planning allows economic 
development to provide jobs and revenues needed to 
meet other goals in the region.

The SLUP outlines what land uses are allowed, 
where they are allowed, and under what 
conditions.

The SLUP does not limit or affect the use of the 
land for traditional practices, or food gathering and 
harvesting activities by the Sahtú Dene and Metis.

The SLUP brings together the different world views 
and systems of laws and beliefs of the Sahtú Dene 
and Metis, government, and others. Everyone must 
work together to combine their values and create one 
plan (“One Law”) for the SSA.

The SLUPB works with other co-management boards 
and regulators to manage “all land and water uses, 
including deposits of waste”. The SLUP guides all 
land use decisions in the SSA.

SAHTÚ GONÉNÉK’E DÁ DÚLE NEHK’E 
ɁEGHÁLATS’EYEDA GOɁEDĮHTL’É (SLUP)

Nehk’e ɂeghálats’eyuda dedı nı d́é ɂeyıla dá denenéné, 
tu lahot’e ɂareyǫ́né hé nehka gots’ę yerı dule bets’ę 
t’áhsı bet’óts’edéhɂa dá dúle ɂeyı ɂagódedı behé 
k’ı̨ ńaguw’e gagháré Ɂeghálakeyeda gha. Ɂeyı Sahtú 
gonénék’e dá ɂeghálats’eyuda goɂedı̨htl’é (SLUP 
dódı ́ nı d́é ɂedı̨htl’é hehsı̨ gháré ɂeghálats’eyeda 
"plan") begháré hı̨dú dá neh hek’égudı hé gok’e 
Ɂeghálats’eyeda nı d́é gogho ɂarakıt’e nı d́é 
ɂeghalayeda héɂegokenı h́we gowere dágóyı̨t’e 
gok’é ɂaragúwot’e gha gogháré nehk’e yerı denegha 
ket’ódéɂa hé nehk’e judenı Denewá Ke gokedı h́sha 
kek’égodı gha, ɂeká ɂahet’e kólı ́ nehk’e judenı dúle 
ɂeghálats’eyeda goɂedı̨htl’é hehsı̨ dagháré w’ıla dúle 
lánı nehk’e ɂeghálats’eyeda gogháré dúle ɂeghálayı d́a 
hé sǫ́ ba denets’é ɂat’ı̨ ghaɂareyǫ́né dene regıon gha. 

Ɂeyı Sahtú gonénék’e dá Ɂeghálats’eyuda goɂedı̨htl’é 
(SLUP) gháré yerı gonénék’e dúle ɂeghálakeyeda hé 
judenı néné dúle bek’e ɂagot’ı̨ ɂeyı gózǝ yerı dagháré 
ɂegúhyǝ ɂakǝt’ı̨ gha.

Ɂeyı Sahtú gonénék’e dá ɂeghálats’eyuda 
goɂedı̨htl’é (SLUP) dúladı Sahtú gonének’e gots’ę 
Denewá ke hé Tadǝ Mǫ́ la ke gok’éhtá ɂedegokudı 
gha ɂahęt’éle. Menı begha neh hesórı ́daonét’ǫ ke 
k’ále hı̨t́’ú dúle nehk’e dá ɂedegokǝdı, rákǝzǝ,ráı ́dı 
hé jı ýé hı̨ka ɂats’ǝt’ı̨ k’ále hı t́’ı dene gha 
légǫht’e gha.

Hederı SLUP ɂedı̨htl’é hehsı̨ la bedágháré dá Denewá 
ke hé Tadǝ Mǫ́ la ke, k’áhowǝ ke hé gózǝ ɂeyuwe ke 
dá ɂelehk’á t’áhsı̨ ghǫ káɂedıts’eyı h́ɂa hé dá ɂehw’ı 
ɂelehta dene ts’ı̨ lı̨ daı ɂareyǫ́né gok’e godéhtl’e. 
Ɂareyǫ́né ɂelehé ɂeghálats’eyeda nı d́é yerı ɂareyǫ́né 
gots’edı h́sha keyagowę nı d́é dúle ɂedı̨htl’é begháré 
ɂeghálats’eyeda ts’ehsı̨ gha (“Dene Ɂareyǫ́né gha Ɂeɂá”).
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GUIDING PRINCIPLES

Land use planning under the SDMCLCA is guided by 
the following principles:

(a) “the purpose of land use planning is to protect 
and promote the existing and future well-being of 
the residents and communities of the settlement 
area having a regard to the interests of all 
Canadians;

(b) Special attention shall be devoted to

i. protecting and promoting the existing and 
future social, cultural and economic well-
being of participants;

ii. lands used by participants for harvesting and 
other uses of resources; and

iii. the rights of participants under [their] 
agreement;

(c) water resources planning is an integral part of 
land use planning

(d) land use planning shall directly involve 
communities and Designated Sahtu 
Organizations; and

(e) the plan developed through the planning process 
shall provide for the conservation, development 
and utilization of land, resources and waters”.
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Vision Yerı Hıdówé Gogha Ts’égots’eɂa

Important work was completed with Sahtú communities and planning 
partners early in the planning process to identify a vision for the SSA. 
The results of this work were compiled in a SLUPB report called “Building 
a Vision for the Land”1. A vision was also developed for the Great Bear 
Lake Watershed Management Plan, which was made a part of the Plan. 
The Plan’s Vision is found below.

1 Building a Vision for the Land, Sahtú Land Use Planning Board, 2001. 
https://sahtulanduseplan.org/sites/default/files/buildingvision-02-2001.pdf

The ecological integrity of the region is maintained. 
The land, water and natural resources on which 
people depend are clean, healthy and abundant. 
There is a balance of industrial development and 
vast wilderness areas, a model of development hand 
in hand with environmental protection. Conservation 
Zones and legislated protected areas protect 
the most important places and values for future 
generations, while careful management allows 
sustainable development to proceed in all other 
areas.

The region has cultural integrity. People use the land 
as they always have for hunting, trapping, fishing, 
gathering, spiritual renewal and healing. Elders are 
respected and play a central role in passing down 
the language, traditional skills, knowledge, stories 
and importance of the land to community leaders 
and the youth, strengthening cultural and spiritual 
connections to the land. Elders work with teachers to 
teach both traditional and modern skills in schools, 
which equip the youth to thrive and adapt in a 
changing environment.

Communities have sufficient authority, capacity and 
involvement in managing and monitoring land use 
to work in true partnership with land and resource 
managers, comanagement Boards, and regulators. 
Together, they provide a clear, efficient regulatory 
system that promotes sustainable development. 
Land use activities are designed, regulated and 
implemented with consideration for the specific 
values and characteristics of the people and the 
region. Land use decisions respect and integrate 
Sahtu Dene and Metis traditional laws, beliefs and 
management practices with scientific and regulatory 
frameworks. There is trust and respect amongst all 
participants in land and resource management.

Long-term economic planning has resulted in 
strong renewable and non-renewable industries, 
providing economic self-sufficiency and stability, 
and employment diversity for the region. Residents 
are able to find work in their communities and 
on the land. Good access and infrastructure in 
the region reduces the cost of power, goods and 
services. A strong emphasis on training has created 
a skilled workforce to maximize employment and 
business opportunities.

https://sahtulanduseplan.org/sites/default/files/buildingvision-02-2001.pdf
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Raxenéné bek’e ɂareyǫ́né hı̨dú dágóɂǫ gǫlǫ gots’é 
léguwoht’e gǫka ɂagot’ı̨ gha. Denenéné, Tu ɂareyǫ́né 
dawehtǫ hé nı̨ lı̨ hé yerı nehk’e hé nehká gówhlı̨ 
hı̨dówé bet’óts’edéwohɂa gha bek’égodı gha, 
gódı gha nezǫ hé hı̨ łǫ wóle gha. Nehk’e gots’ę yerı 
dúle bets’ę sǫ́ ba ts’ehsı hé deshı̨ ta w’ıla légǫht’e 
gha ɂeghálats’eyeda gha. Gódı kádeɂá gha neh 
heŕɂenétl’e gózǝ nehk’e kek’égudı gha ɂeɂá hehsı 
ɂóhla hı̨dówé k’ále denek’éyede ke got’ókedéwohɂa 
gha súré kek’égodı gha, gózǝ nehk’e dúle 
ɂeghálakeyeda kólı  ́súré gok’e k’ı̨ ńats’erehta gha.

Neh sóɂadéhsha denegha Regıon ɂahęt’e ɂeyıla 
bet’áré dene ts’ı̨ lı̨ k’é ɂedets’é yá ɂagǫht’e. Menı 
benéné ɂı̨ lı̨ ke neht’áré ɂedegokǝdı gǫlǫ gots’é ɂeką́  
ɂedegokádı ɂagóht’e, gok’e rákǝzǝ, ɂehdz’o ɂakehɂı̨ , 
luge hı̨ka ɂagot’ı̨ , nehk’e yerı kıt’áré ɂedegokudı 
shı̨kǝyǝlǝ, dene hı̨ ńı  ́ráragusę hé raɂedets’edúje 
gha neh het’óts’edéhɂa. Dene hı̨ śha ke/ /ɂǫhda ke 
sú ré kuts’edı ́hsha gha ɂekedǝdınıyá Dene xǝdǝ 
hé dáɂedegots’ǝdı, dá t’áhsı̨ ts’é káɂedıts’eyı ́hɂa, 
Ts’ı̨duwe godé hé gózǝ dádéhshó denenéné 
het’áɂets’enıtǫ hé denegha got’ódéɂa ghǫ kǫ́ta 
gogha ɂefedéhw’ı ke hé wayı gots’éɂǫ́né Denewá 
ts’ı̨ lı̨ rárawose hé dene ts’ı̨ lı̨ dáódéhshó denenéné 
t’áɂets’enıtǫ ghǫ w’ıla ɂeghálats’eyeda gha. Dene 
hı̨ sha menı ɂedı̨htl’é kǫ́ę ́ gáɂurehte hı̨ lı̨ ke hayızǝ 
ɂeghálakeyeda gha gogháré ɂehkǫ́ne ke ɂehná ɂǫ́ hla 
k’óne kokenıhshǫ gha.

Dene kǫ́ta gogha nehk’e ɂeghálats’eyeda nı d́é ɂeyı 
neh hé bek’e yerı góhlı̨ hek’éyedıkǝdı ke, t’áhsı gok’e 
k’ı̨ ńarehta ke gogha kurıɂ́enétl’e ke hagú menı 
k’ı̨ ńaguw’e gha ɂeɂá/ xǝdǝ hehsı ke gohé déhyǝ 
ɂeghálats’eyeda nı d́é gogha dúyeda kehé le dá 
k’ı̨ ńaguw’e hé dá goghálats’eyuda gogha denezǝ 
ɂakǝt’ı̨ gha. Ɂareyǫ́né ɂelehé dá lánı ɂeghálats’eyeda  
kehé kegoyák’ı̨ ńaguw’e gha xǝdǝ kehsı̨ gha. Déhyǝ́  
lánı nehk’e ɂeghálats’eyuda nı d́é gowere judenı 
kǫ́ta goghá dódı  ́nı d́é ɂeyı neh ɂagódedı (Regıon) 
goghá ɂeghálajeuyda nı d́é benéné ɂı̨ lı̨ ke féré 
judenı gonéné hets’ets’edı ́hsha hé judenı néné yerı 
gha bet’ódéɂa goghǫ rı ́kǝlǝ gowere kegokı ́hɂa 
gha. Déhyǝ́  dá neh het’óts’edéwohɂa gok’e xǝdǝ 
hehsı̨ gha nı d́é Sahtú gonéné gots’ę Denewá ke hé 
Tadǝ Mǫ́ la ke yahnǝ gots’ę Dene ɂeɂá, dá t’áhsı̨ ts’é 
káɂedıts’eyıhɂa hé dá gódı hé gózǝ yerı denenénék’e 
góhlı̨ hek’égudı begháré ɂagot’ı̨ gha nehká gogha 
hagú bǝzǝ menı t’áhsı menı t’áhsı̨ k’ek’ı̨ ńarehta gha 
gahurétǫ hé ɂeɂá begháré ɂeghálakeyuda k’éhtá 
ɂelehé ɂeghálats’eyeda gha. Menı ke hederı neh hé 
nehká gogá ɂeghálayeda ke ɂelekedı ́hsha hé ɂehw’ı 
goduw’ı gogha ɂelehzǝ ɂeghálakeyeda gha.

Hı̨dowe gogha Denenéné gogha (Regıon) 
ɂederadą́  gogha yerı dúle nehk’e rabególǝ hé yerı 
nehká ɂeghálats’eyeda gha xǝdǝ ts’ehsı̨ gháré 
ɂedegha ɂeghálats’eyeda hé sǫ́ ba hé gonezó góɂo 
ɂagoht’e. Kǫ́ta rádǝke dúle kedekǫ́tá hı̨ ́t ’ı̨ dúle 
ɂeghálayı d́a kughánéwı dódı  ́nı d́é lánı nehk’e 
dúle ɂeghálakeyeda. Tǫludéwé dene ɂareyǫ́né gha 
denenénék’e défı nı d́é begháré hı̨dú ɂı̨ ́dıkóné, bé 
hé gózǝ rats’ǝyehdı hé yerı hé denets’é rágodǝ yı ́le 
dúgoɂódétı ́le gha. Wayı gots’éhɂǫ́né ɂeghálayı d́a 
deneghádéwowı gogha dene gahuretę gogháré 
ɂeghálayı d́a deneghánéwı gha hagú dúle gháré 
Ɂedeghálats’eyeda gha.
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Goals  Hederı Ts’é Gots’eɂa

SUPPORTING DOCUMENTS OF THE PLAN

Two additional documents are maintained to support the Plan:

1. Implementation Guide – Contains information requirements, 
ways to understand the Plan, and standards and principles to 
guide applicants and regulators when they apply and carry out 
the Plan.

2. Background Report – All background information not 
essential to the understanding of, or applying and carrying 
out the Plan. This includes information on the people and 
communities of the SSA, mapping on the values and features 
of the environment and economy, and information on the 
regulatory system and its structure.

2. Maintain or enhance (strengthen) the cultural 
integrity of the SSA (cultural practices and 
togetherness of the people of the SSA).

Neh denegha kesórı d́aonét’ǫ gonénék’e (SSA) wayı 
gots’éhɂǫ́né (rárawosę) ɂedek’é ɂedegots’ǝdı golǫ 
gots’é léguwoht’e gha hé benéné ɂı̨ lı̨ ke (ɂareyǫ́né 
ɂelehé kek’égodı gǫka ɂeghálats’eyeda gha).

3. Increase community capacity (support 
communities’ abilities) and decision-making 
authority in land and resource management.

4. Increase the economic self-sufficiency of the region 
(strength and self-supported nature of the region’s 
economy) through sustainable development.

Neh denegha kesórı d́aonét’ǫ (SSA) yahnǝ gots’ę dá 
Neh bek’e denets’ı̨ lı̨ legúwoht’e goką ɂeghálats’eyeda.

Kǫ́ta káyagodéyı̨ la wayı gots’éhɂǫ́né xáré ɂedegha 
ɂeghálats’eyuda gots’é rádats’ededı gha hé gózǝ déhyǝ 
t’áhsı hek’éyedıgudı gha xǝdǝ hehsı̨ nı d́é neh gogá hé 
dá t’áhsı hek’éyedıts’udı gots’é rádakededı gha.

1. Maintain the ecological integrity (wholeness of 
the natural systems) of the SSA.

Sahtú gonéné lahot’e gogha (Regıon) wayı 
gots’éhɂǫ́nę́  xáré ɂedeghálayı d́a hé xáré sǫ́ ba ts’edusı̨ 
gǫka ɂeghálats’eyeda gha, déhyǝ ɂeghálayı d́a lánı 
nehk’e góhlı̨ nı d́é gots’ę ɂareyǫ́né dúle got’óts’edéhɂa 
gha denezǝ gok’e ɂeghálats’eyeda gha.
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WHERE THE PLAN APPLIES

The Plan applies everywhere in the SSA except in:

(a) National Parks, Historic Sites and Monuments; 
and

(b) Within community boundaries.

Lands within protected areas are legally dependent 
on the Plan’s rules. However, legislation, 
management plans, and/or management 
agreements, provide specific direction. To avoid 
possible conflicts or duplications of work, the 
Plan makes no further management direction to 
these areas.

JUDENI ɁEDIHTL’É BEGHÁRÉ 
ɁEGHÁLATS’EYUDA DÁ BEK’ÉHTÁ 
ɁEGHÁLATS’EYEDA GHA

Judenı néné Denegha kesórı d́aonét’ǫ (SSA) kólı ́ hejǫ 
dódı ́ gha:

(a) Neh bek’e dúle ɂagot’ı̨ kólú kek’égudı gogha 
gorı ɂ́entl’e, lanı nehk’e yahnǝ gots’ę gots’edı h́shá 
hé lanı nehk’e keyahwegots’uwe gha t’áhsı hehsı̨ 
k’e godéhtl’é godahk’é, hé

(b) Kǫ́ta gowına nehk’e denewına tl’unıt’ı̨ góyǝ w’ıla 
dodı gha.

2 APPLICATION AND EFFECT OF THE PLAN 
 
LANI NEHK’E ɁEGHÁLATS’EYUDA GHA 
ɁEDĮHTL’É HEHSĮ HÉ ɁEDĮHTL’É BEGHÁRÉ 
ɁEGHÁLATS’EYUDA DÁ BEK’ÉHTÁ ɁAGOT’Į GHA

LAND OWNERSHIP

The Plan applies to all land: public land and private 
lands (including Sahtú Settlement Lands).
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USES AND USERS

Except where a land use is exempted under S. 2.3.2, 
the Plan applies to all land uses that require any kind 
of permit, licence, authorization, or disposition.

YERI GHA DÚLE GOT’ÓTS’EDÉHɁA  HÉ 
MENI DÚLE GOT’ÓDÉHɁA

Nehk’e dá dúle k’ı̨ ńagow’e goɂedı̨htl’é dagháré menı 
nehk’e gots’ę xáladuda nı d́é, t’áhsı lanı nehk’e hı̨ka 
ɂagut’ı̨ nı d́é, ɂeyuwe dagháré, dódı ́ nı d́é lanı nehk’e 
t’áhsı̨ dugháts’ewodı ĺe gha nıde.

EXEMPT USES

A legacy land use is any land use permitted before 
the Plan was approved, or before amendments to the 
Plan were made. Legacy land uses must be allowed 
to continue even if it is in an area where this is not 
allowed under the Plan. A legacy land use must follow 
the rules in the Plan when the land use is renewed 
or changed.

The following land uses are also allowed to continue:

 Ɲ Expanding communities;

 Ɲ Building new roads or infrastructure to support 
the communities outside of their boundaries;

 Ɲ Any land use needed to clean-up contaminated 
sites;

 Ɲ Any land use needed to deal with an emergency.

Authorizations are:

 Ɲ a licence,

 Ɲ a permit, or

 Ɲ other authorizations,

involving the use of:

 Ɲ land,

 Ɲ water,

 Ɲ resources, or

 Ɲ the deposit of waste,

issued under any federal or territorial law.

Dispositions are an issued lease or an interest relating 
to the use of land and water. These are defined in the 
SDMCLCA, and include interests granted by a district 
land corporation or selfgovernment.

Activities that do not require an authorization or 
disposition are not subject to the Plan (example: 
hiking, canoeing, and traditional food harvesting 
activities).

The Plan applies the same to all users, whether they 
are a private individual, a company, government, 
or a First Nation.
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EFFECT OF THE PLAN

Under the MVRMA, “every body having authority 
under any federal or territorial law to issue licences, 
permits, or other authorizations” will have to follow 
the Plan. This includes “the Sahtu First Nations” 
and “departments and agencies of the federal and 
territorial governments”.

NEHK’E DÁ DÚLE K’Į ́NAGOW’E 
GOɁEDĮHTL’É DAGHÁRÉ DUKÁGÓɁǪ

Hederı Dǝhogá hogháré gonéné ɂareyǫ́né gok’e dá 
dúle k’ı̨ ńagow’e gǫɂedı̨htl’é bedagháré bedagháré 
goɂedı̨htl’é datl’e (MVRMA), “menı ke dúle nehk’e 
xáladeda, t’áhsı̨ hı̨ka ɂagút’ı̨ gogha, dódı ́ nı d́é 
gózǝ t’áhsı̨ gha ɂedı̨htl’é deneghálǝ hı̨ lı̨ ke” hederı 
ɂedı̨htl’é dagháré ɂeghálakeyeda gha, Denez-hederı 
ke yá ɂakúdedı “Sahtú gots’ę Denewá ke” hé “Federal 
hé Terrıtorıal government ke w’ıla”.
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3 CONFORMITY REQUIREMENTS, 
ACTIONS AND RECOMMENDATIONS 
 
DÁ DÚLE GOK’ÉHTÁ ɁEGHÁLATS̨EYEDA 
GHA, DÁ DÚLE GOK’E K’Į ́NAGOTS’EɁA 
HÉ XƎDƎ GHÁRÉ ɁEGHÁLATS’EYEDA

ACTIONS & RECOMMENDATIONS

Actions are activities that support Plan 
implementation and advance important planning 
issues. Actions are applied outside the regulatory 
process and may require participation and 
commitment from planning partners.

Recommendations support the regulatory process 
by encouraging best practices on high priority issues 
in the SSA. Recommendations are advice on certain 
issues and are not legally binding. Applicants and 
regulators are asked to consider and implement 
recommendations wherever feasible and appropriate.

The Plan guides:

 Ɲ landowners,

 Ɲ regulators, and

 Ɲ applicants

on

 Ɲ what land uses are appropriate,

 Ɲ where land uses should be placed, and

 Ɲ what conditions exist on land uses

to achieve its vision and goals for the SSA.

Ɂedı̨htl’é bedágháré ɂeghálats’eyeda dagháré:

 Ɲ xáré néh bets’ę ke,

 Ɲ menı lánı ɂeghálayúda ke,

 Ɲ menı lánı ɂeghálayúda ke gogha ɂedı̨htl’é hehsı̨

Hederı ke

 Ɲ judenı nénék’e dúle kǫ́ę́  yágots’ıhshı̨ gonıwe

 Ɲ judenı nénék’e dúle kǫ́ę́  yágots’ıhshı̨ , hé

 Ɲ judenı nénék’e bek’e hı̨dú ráts’ǝdǝ hé dá góɂǫ 
gháré w’ıla.

Godagháré hı̨dúwé yerı ts’égots’eɂa hé denegha 
ɂareyóné kéré gonezó gúwoɂa SSA ɂeghálakeyeda.
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CONFORMITY REQUIREMENTS

Conformity Requirements (CRs) are rules that 
must be followed by land use activities requiring an 
authorization or disposition issued by a regulator. 
CR #1 establishes a zoning system for the SSA. 
The zones identify where key land uses may and 
may not take place. The other CRs consist of rules 
around development, with different CRs applying to 
different zones.

GOK’ÉHTA K’Į ́NAGUW’E GHA XƎDƎ 
BEK’ÉHTÁ ɁEGHÁLATS’EYEDA GHA

Gok’éhta k’ı̨ ńaguw’e gha xǝdǝ bek’éhtá 
ɂeghálats’eyeda gha (CRs) ɂeyıla bedagháré déhyǝ́  
lánı nehk’e ɂeghálats’eyuda gogha w’ıla menı gogha 
xǝdǝ hehsı̨ ke bek’éhtá ɂagot’ı̨ gha. Hederı neh gha 
Ɂedı̨htl’é Lat’e (CR #1) bedagháré Sahtú gonéné 
hesórı d́aonét’ǫ yı ĺe gogháré ɂedı̨htl’é hehsı̨ (SSA). 
Hederı neh hesórı d́aonét’ǫ yı ĺe begháré judenı 
nehk’e dúle ɂeghálats’eyeda hé yerı hagú gózǝ yerı 
ɂegúhyǝ dúyé ghálats’eyeda.

Table 1. Application of Conformity Requirements to Zone Types

Applicable Conformity 
Requirements

General Use Zone (GUZ) Special Management 
Zone (SMZ)

Conservation Zone (CZ) / 
Proposed Conservation 
Initiative (PCI)

General Conformity 
Requirements    

Special Management 
Conformity Requirements   
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LAND USE ZONING IN THE SAHTÚ

The Plan has five types of land use zones, with each zone type 
offering different levels of protection through the Plan’s CRs.

Table 2. Land Use Zoning Types

Zone Type Description Rules that Apply

General Use 
Zones (GUZs)

 Ɲ Most types of land use are allowed except bulk water 
removal.

 Ɲ These are the main areas for development.

 Ɲ All existing laws and 
conditions.

 Ɲ General CRs in the Plan.

Special 
Management 
Zones (SMZs)

 Ɲ Most types of land use are allowed except bulk water 
removal.

 Ɲ Special rules exist to make sure that development 
does not impact identified special values.

 Ɲ All existing laws and 
conditions.

 Ɲ General CRs in the Plan.

 Ɲ Special CRs in the Plan.

Conservation 
Zones (CZs)

 Ɲ These are very important areas for communities. 
The following types of development are not allowed:

 y Mining,

 y Oil and gas,

 y Forestry,

 y Power development,

 y Quarrying (taking sand, rock, and gravel), and

 y Bulk water removal.

 Ɲ All existing laws and 
conditions.

 Ɲ General CRs in the Plan.

 Ɲ Special CRs in the Plan.

Proposed 
Conservation 
Initiatives (PCIs)

 Ɲ These are areas that communities are working to 
protect permanently.

 Ɲ The Plan protects them like CZs (no development 
allowed) until they are permanently protected under 
protected areas legislation.

 Ɲ All existing laws and 
conditions.

 Ɲ General CRs in the Plan.

 Ɲ Special CRs in the Plan.

Established 
Protected Areas 
(EPAs)

 Ɲ Areas that are permanently protected under 
protected areas legislation.

 Ɲ Does not include areas protected under the Canada 
National Parks Act or Historic Sites and Monuments Act.

 Ɲ All existing laws and 
conditions.

 Ɲ The Plan does not provide 
management direction in 
these areas.
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Table 2. Nehk’e dá bek’ek’ı̨ńagow’e gogha gorı ɂ́enétl’e

T’ahsı̨ gha lánı neh Déhyǝ́  lanı neh hek’égodı Gogha ɂeɂá

Dá dúle gok’e 
k’ı̨ ńagow’e Hóyı̨ 
dúle gok’eɂat’ı̨ : ɂeyı 
gonéné dúle (GUZs)

 Ɲ Dá got’ı̨ gha ɂeyı gonéné dúle.  Ɲ Xǝdǝ bek’éhtá 
ɂeghálats’eyuds gha.

T’áhsı̨ gha lánı 
nehk’e hek’égodı 
(SMZs)

 Ɲ Déhyǝ́  lánı neh hek’égodı nı ́dé dúyé ɂegúhyǝ 
ɂeghálats’eyeda.

 Ɲ Gogha ɂeɂá hehsı̨ hé dá 
bek’éhtá ɂeghálats’eyeda.

 Ɲ Ɂeghálats’eyeda gha xǝdǝ 
hehsı̨ (CRs).

 Ɲ Gózǝ xǝdǝ hehsı̨ 
ɂeghálats’eyeda gha zo.

Neh Hek’égodı (CZs)  Ɲ Hederı neh la kǫ́ta súré kugha got’ódeɂa ɂagǫht’e.  
Hagú ɂegúhyǝ gonéné dúye hederı gok’e 
ɂeghálats’eyed:

 y Nehká gots’ę t’áhsı hı̨ka nedıǵokedı ĺǝ,

 y Łedzene hé łedek’ale,

 y Ts’uh hé ɂeghálats’eyeda,

 y Ɂı̨ ́dı̨ ́kóné gúwole gǫka ɂeghálakeyeda,

 y Nehyǝ́  gokehgoh (gots’ę wasǝ, fǝ, hé fǝtádáyı).

 Ɲ Gogha ɂeɂá hehsı̨ hé dá 
bek’éhtá ɂeghálats’eyeda.

 Ɲ Ɂeghálats’eyeda gha xǝdǝ 
hehsı̨ (CRs).

 Ɲ Gózǝ xǝdǝ hehsı̨ 
ɂeghálats’eyeda gha zo.

Hı̨dówé gogha 
nehk’égudı ts’enıwę 
(PCIs) 

 Ɲ Hederı neh ɂahédedı la k’ále gok’e ɂeghalats’eyeda.  Ɲ Hıdú ɂeɂá hé xǝdǝ hehsı̨ 
gháré ɂagot’ı̨ gha.

 Ɲ Ɂedıhtl’ék’e xǝdǝ hehsı̨ 
(CRs) bek’éhtá ɂagot’ı̨ 
gha.

Hı̨dúh k’óne neh 
bek’égudı gha 
berı ɂ́enétl’e (EPAs)

 Ɲ K’óne neh golǫ gots’é bek’égudı gha ɂeɂá begha 
hehsı̨ ɂagǫht’e.

 Ɲ Hıdú ɂeɂá hé xǝdǝ hehsı̨ 
ɂagoht’e gha.

 Ɲ Ɂedıhtl’é hehsı̨ dugok’e dá 
ɂegúhyǝ t’áhsı̨ hek’égudı 
gok’e godéhtl’e.
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Sahtú Land Use Plan – Land Use Zones
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Table 3. Zone Prohibitions and Applicable Conditions
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 #
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 #
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General Use Zones GUZ  88,411 31.27  

1 Behsele Nı̨lı̨ńé (Ontaratue 
River) 

 SMZ  67 0.02   

2 Ǫhdarah Túé (Marion 
Lakes) 

 SMZ  1,760 0.62   

3 Shıgago (Little Chicago)  SMZ  114 0.04   

4 Travaillant Upland Lakes CZ  188 0.07        

5 Sıhonı̨lı̨ńé Ɂehtene (Loon 
River to Fort Anderson - 
Trail)

SMZ  333 0.12
  

6 Fort Anderson Trail Lakes CZ  213 0.08        

7 Colville Upland Lakes CZ  115 0.04        

8 Bela Nera Dele (Where the 
Wolf Crosses)

CZ  8 0.00        

9 Túé Sho & Dunedelatúé 
(Aubry & Dunedelatue 
Lakes)

CZ  669 0.24
       

10 Ayonıkı̨ (Maunoir Dome) SMZ  93 0.03   

11 Sıhonı̨lı̨ńé (Anderson 
River)

CZ  415 0.15        

12 Dene Dı Gon’e CZ  15 0.01        

13 Tashín Túé (Lac Des Bois) CZ  550 0.19        

14 Nı̨lı̨ń Túé (Lac Belot) CZ  156 0.06        

15 Fossil Lake CZ  183 0.06        

16 Ne'Rahten CZ  7 0.00        
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17 Xayı̨ ts’ą́  Nı̨lı̨ńé (Hare 
Indian River) 

SMZ  490 0.17   

18 Neyádalín (Underground 
River)

SMZ  313 0.11   

19 Tsintu River (Bluefish 
Creek)

SMZ  125 0.04   

20 Snafu Creek SMZ  76 0.03   

21 Nǫfee K’ǫdah Túé (Lac à 
Jacques)

CZ  123 0.04        

22 Arakíe Túé (Horton Lake) SMZ  1,188 0.42   

23 Sahtú (Great Bear Lake & 
Watershed - GBL&W)

SMZ  65,854 23.29     

24 Neregah (Northshore) SMZ  5,978 2.11    

25 Du K'ets'edı SMZ (Sentinel 
Islands SMZ)

SMZ  324 0.11    

26 Du K'ets'edı CZ (Sentinel 
Islands CZ)

CZ  254 0.09           

27 Ɂehdaı̨ı̨̨́ĺa (Caribou Point) CZ  8,738 3.09          

28 Turatlın Túé (Tunago Lake) CZ  120 0.04        

29 Clement Lake SMZ  7 0.00   

30 Luchanı̨lı̨ńé (Whitefish 
River)

CZ  3,372 1.19          

31 Tehkaıcho Dé (Johnny Hoe 
River)

CZ  4,121 1.46          

32 Petınıɂah (Bear Rock) CZ  33 0.01        
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33 Sahtú Deh (Great Bear 
River)

SMZ  893 0.32   

34 Mackay, Rusty, and Yellow 
Lakes

CZ  21 0.01        

35 Táhlu Túé & Táshín Túé 
(Stewart & Tate Lakes)

CZ  119 0.04         

36 Mio Lake CZ  19 0.01        

37 Tłı̨ Dehdele Dı̨dlǫ (Red 
Dog Mountain)

CZ  27 0.01        

38 Mackenzie Mountains SMZ 39,805 14.08   

39 Do Et'ǫ (Doi T’oh 
Territorial Park and Canol 
Heritage Trail Reserve)

PCI  953 0.34 
       

40 Shúhtaot’ı̨nę Néné 
(Mountain Dene Land)

CZ  8,945 3.16        

41 Nááts'ı̨hch'oh PCI  2,702 0.96        

42 Fahɂfą́  Nı̨lı̨ńé (Mountain 
River Extension)

CZ  1,385 0.49        

43 Carcajou River SMZ  531 0.19   

44 Florence Lake CZ  57 0.02        

45 Palmer Lake CZ  34 0.01        

46 K’ááchohtíídeé (Mountain 
River)

SMZ  459 0.16   

47 Cache Lake CZ  31 0.01        

48 Túésene (Mountain Hot 
Springs)

CZ  74 0.03        
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49 Mirage Mountain CZ  91 0.03        

50 Norman Range SMZ  6,065 2.14   

51 Yamǫga Fee (Yamoga 
Rock)

CZ  103 0.04        

52 Chick Lake CZ  36 0.01        

53 Tl’ode Túé (Sam McCrae 
Lake)

CZ  56 0.02        

54 Turton Lake CZ  72 0.03        

55 Datzımı Túé (Oscar Lake) CZ  63 0.02        

56 Kelly Lake Protected Area 
(Land Claim)

CZ  271 0.10        

57 Lugedegíl Túé & Tuyehíla 
Túé (Kelly and Lennie 
Lakes)

CZ  207 0.07
       

58 Doctor Lake CZ  21 0.01        

59 Tuwí Túé (Mahony Lake) CZ  232 0.08        

60 Three Day Lake CZ  32 0.01        

61 K’ą́ą́ lǫ Túé CZ (Willow 
Lake)

CZ  264 0.09        

62 K’ą́ą́ lǫ Túé SMZ (Willow 
Lake Wetlands)

SMZ  1,321 0.47   

63 Deh Cho (Mackenzie River) SMZ  6,104 2.16   

64 Mackenzie River Islands CZ  59 0.02        
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65 Ts’udé Nı̨lı̨ńé Tuyeta 
(Ramparts River and 
Wetlands)

PCI  14,630 5.17 
       

66 Tuktut Nogait (Sahtú 
Expansion)

PCI  1,825 0.65        

Established National Park Reserve and/or Historic 
Site

The Plan does not apply in these areas

Saoyú -Ɂehdacho National 
Historic Site of Canada 
(Grizzly Bear Mountain & 
Scented Grass Hills)

N_PARK  5,545 1.96

Nááts’ı̨hch’oh National 
Park Reserve of Canada

N_PARK  4,892 1.73

Community Boundaries

The Plan does not apply in these areas

Colville Lake COMM  40 0.01

Délı̨nę COMM  26 0.01

Fort Good Hope COMM  55 0.02

Norman Wells COMM  217 0.08

Tulít’a COMM  77 0.03
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General Use Zone Total 88,411 31.27

Special Management Zone Total 131,898 46.64

Conservation Zone Total 31,502 11.14

Proposed Conservation Initiative 
Total

20,109 7.11

Established Protected Area Total 0 0.00
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Established National Park Reserve 
and/or Historic Site Total

10,437 3.69

Grand Total 282,773 100.00
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GENERAL CONFORMITY REQUIREMENTS (CRs)

General CRs apply to all SLUP zones.

CR #1 – Land Use Zoning

Land can only be used in the way that is shown 
on the previous map and table. Where the map 
prohibits development, regulators cannot allow 
development there.

Developers and applicants for any authorization 
or disposition that implements the Plan must 
follow the rules for the zone they are in. Some 
water use, quarrying, and construction of roads or 
infrastructure may be allowed in CZs and PCIs if it is 
needed to carry out development outside the zone.

If an authorization or disposition was granted before 
the Plan was approved or modified, the proponent 
can continue their work even if the Plan currently 
does not allow that type of development in the 
specified area.

CR #2 – Community Engagement and 
Traditional Knowledge

The proponent must be able to meet with community 
organizations and potentially affected community 
members to:

1. Learn about the project,

2. Identify locations and issues of concern, and

3. Provide relevant traditional knowledge.

Regulators must ensure the proposed land use 
activity is developed based on this information and 
must address community concerns.

CR #3 – Community Benefits

Regulators must make sure that communities benefit 
from the proposed land use.

CR #4 – Archaeological Sites and Burial Sites

Land use activities cannot take place within 500m 
of suspected or known burial sites, or within 150m 
of known or suspected archaeological sites, unless 
measures are developed in cooperation with the 
Prince of Wales Northern Heritage Centre, affected 
communities, or in the case of burial sites, affected 
families where possible.

CR #5 – Watershed Management

Regulators will ensure that proposed land use 
activities will not substantially alter quality, quantity, 
or rate of flow of water on or through Sahtú 
Settlement Lands, and that there are mitigation 
measures to minimize potential impacts on surface 
and groundwater that flow into CZs, SMZs, or PCIs.

CR #6 – Drinking Water

Land use activities that will contaminate community 
water source catchments are prohibited. 
Communities who source their drinking water 
downstream of a proposed activity must be informed 
and engaged about potential impacts and involved in 
the design of ways to make the impacts less severe, 
and monitoring programs.
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CR #7 – Fish and Wildlife

Land use activities must be designed with the most 
current wildlife information from wildlife authorities. 
Regulators must apply conditions to projects to 
prevent impacts to wildlife. Special conditions will 
be used to manage the impacts to caribou and 
their habitat.

CR #8 – Species Introductions

Land use activities must not result in the intentional 
introduction of non-native plant and animal species, 
or of domestic animal species or subspecies without 
approval by the appropriate authority.

CR #9 – Sensitive Species and Features

Land use activities must be designed using the most 
current information on the location of rare or may-
be-at-risk plants, hot and warm springs, mineral 
licks, karst topography, amphibian species, and ice 
patches, and carried out in a manner that minimizes 
impacts to these features.

CR #10 – Permafrost

Land use activities must be designed and carried 
out in a manner that prevents and/or reduces 
degradation of permafrost, or movement of 
permafrost by water systems.

CR #11 – Project-Specific Monitoring

Land use activities must include site-specific 
monitoring that is sufficient to monitor the activity’s 
proposed mitigation measures and any impacts to 
the values in the surrounding area.

CR #12 – Financial Security

Land use permits or water licences issued by the Land 
and Water Board (LWB) must have financial security 
be posted and maintained by the responsible federal 
or territorial Minister. The LWB will ensure that 
closure and reclamation plans are in accordance with 
legislation and regulation.

CR #13 – Closure and Reclamation

All land use permit applications must include 
a closure and reclamation plan, and where 
appropriate, be developed in consultation with 
community organizations.
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SPECIAL MANAGEMENT CONFORMITY REQUIREMENTS (CRs)

Special Management CRs (#14-19) have limited application, and only apply to 
the specific zones indicated for each. They do not apply to General Use Zones.

CR #14 – Protection of Special Values

Land use activities must be designed and carried 
out in a manner that protects, respects, or takes into 
account the values of the specific zone, as directed in 
the Plan’s Zone Descriptions.

Applicable Zones: All SMZs, CZs, and PCIs except 
Zones 23-27, 30, and 31.

CR #15 – The Great Bear Lake and Watershed

Land use activities in the Great Bear Lake watershed 
must be consistent with the maintenance of the 
ecological and cultural integrity of the watershed.

Applicable Zones: Only applies to Zones 23-27, 30, 
and 31.

CR #16 – Fish Farming and Aquaculture

Fish farming and aquaculture are not allowed within 
the portion of the Great Bear Lake watershed located 
in the Sahtú Settlement Area.

Applicable Zones: Only applies to Zones 23-27, 30, 
and 31.

CR #17 – Disturbance of Lakebed

No activity is allowed to disturb the lakebed of Great 
Bear Lake except the installation of environmental 
monitoring equipment or public, private, or commercial 
wharves and docks, and inspection, maintenance, or 
replacement of community water intake pipelines.

Applicable Zones: Only applies to Zone 23.

CR #18 – Uses of Du K’ets’edı Conservation 
Zone (Sentinel Islands)

Except for research and monitoring equipment, 
permanent structures or land use are not allowed on 
Du K’ets’edı.

Applicable Zones: Only applies to Zone 26.

CR #19 – Water Withdrawal

Water withdrawal for industrial purposes from 
Stewart Lake or Tate Lake is not allowed except from 
the outflow.

Applicable Zones: Only applies to Zone 35.
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MENI KE HEDERI ɁEDÍHTL’É HEHSĮ BEK’ÉHTA 
ɁAGUT’Į GHA DENEZƎ GOGHÁLAYUDA

Hederı ɂedı̨htl’é hehsı̨ lahot’e bek’éhtávɂagut’ı̨ nı d́é ɂareyǫ́né 
ɂelehé gok’e ɂeghálats’eyeda gha, denezǝ ɂawotı̨ ke:

 Ɲ Sahtú gonénék’e dene rádǝ

 Ɲ Kǫ́ta gogha t’áhsı gogha gok’e déhw’ı ke

 Ɲ K’áhowǝ ke káyádęá

 Ɲ T’ásı hı̨ka nehkehgo

 Ɲ Menı t’áhsı̨ k’ek’ı̨ ńarehta ke

Dene ɂareyǫ́né hederı ɂedı̨htl’e hehsı̨ yerı gha hehsı̨ hé 
bek’éhtá ɂegháłats’eyuda gǫka ɂegháłats’eyeda gha.

Every authority that issues authorizations or 
dispositions that apply the Plan are responsible for 
making sure that land uses comply with Conformity 
Requirements (CRs)2. These authorities include:

2 S. 46(1), Mackenzie Valley Resources Management Act (MVRMA).

 Ɲ the Sahtú First Nations (such as land corporations 
and/or self-governments),

 Ɲ departments and agencies of the federal or 
territorial governments,

 Ɲ regulators, and

 Ɲ other authorities as they are needed.

4 PLAN IMPLEMENTATION 
 
ɁEDĮHTL’É HEHSĮ BEK’ÉHTA ɁAGUT’Į 
GHA DÁ BEGHÁLATS’EYEDA GHA

SHARED RESPONSIBILITY FOR 
IMPLEMENTING THE PLAN

Everyone must apply the Plan for it to 
work, including:

 Ɲ Sahtú residents,

 Ɲ community organizations,

 Ɲ governments,

 Ɲ industry, and

 Ɲ regulators.

Everyone has a responsibility to 
understand and apply the Plan.
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IMPLEMENTING THE PLAN

The Plan is applied through:

 Ɲ conformity determinations,

 Ɲ the regulatory process, and

 Ɲ granting rights to the land (such as surface 
leases) and resources (such as oil and gas and 
mineral rights).

A conformity determination is when an application 
for a land use activity is checked against the Plan’s 
conditions for a project. Conformity determinations 
are usually done by the regulator. A conformity 
determination may also be done by the SLUPB when 
an application is presented to the Board. Under the 
terms of the MVRMA, the Board’s decision is final and 
binding if an application is referred to the SLUPB.

Referrals may be made by

 Ɲ the Sahtu Secretariat Incorporated (SSI),

 Ɲ a department or agency of the federal or 
territorial governments,

 Ɲ the regulators involved in the application, or

 Ɲ any person directly affected by the 
proposed activity.

If any activity is not conforming to the Plan, the 
applicant may apply for an exception to the Plan.

ENFORCEMENT OF THE PLAN

Both the federal and territorial governments 
have enforcement responsibilities. These 
responsibilities relate to the terms and conditions 
of land use permits and water licences. These 
responsibilities also relate to areas within the 
respective governments’ jurisdictions.

All government departments are expected to use their powers to enforce the application and 
carrying out of the Plan. These departments will also make reasonable efforts to consider the 
Plan’s different zone designations when prioritizing their inspections.

ɁEDĮHTL’É HEHSĮ YÍLE DÁ BEK’ÉHTA 
ɁEGHÁLATS’EYUDA GHA BESÓRITS’EHDI GHA

Federal government hé Júhdá l Ɂǝlǝgu néné gogha K’áhowe 
ke ɂǫ́hla dúle xǝdǝ hehsı̨ gok’éhrtá ɂeghálats’eyuda 
gogha kurıɂ́enétl’e. Déhyǝ́  lánı tu ɂats’uɂı̨ got’ódeɂá nı d́é 
ɂǫ́hla gogha ɂedı̨htl’e deneghá kehsı gha kuts’é godéɂá. 
Judenı néné ɂagódedı ɂeyı la government ɂǝkǝdǝdını yá 
kek’éyedıgúdı gogha kurıɂ́enétl’e.
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MONITORING THE PLAN

The SLUPB has developed a monitoring framework 
to determine:

 Ɲ whether the Plan is reaching its goals and 
advancing its vision,

 Ɲ whether it is being understood and fully 
implemented,

 Ɲ if there is anything that is not being considered by 
the Plan, and

 Ɲ whether there is work to be done to clarify the Plan 
to improve its interpretation and implementation.

The first stream of the monitoring framework 
focuses on assessing the implementation of the 
Plan’s Conformity Requirements (CRs), Actions, 
and Recommendations. The second stream of the 
framework focuses on the values captured in the 
Plan’s vision and goals.

Monitoring work is supported by ongoing 
communication and cooperation with planning 
partners. The outcomes of this work will be 
addressed through the Plan’s 5-Year Review.

AMENDMENTS TO THE PLAN

The SLUPB may make any changes to the Plan that it 
considers necessary. However, anyone can apply for 
a Plan amendment at any time. In these cases, the 
Board will consider the:

 Ɲ need for,

 Ɲ appropriateness of, and

 Ɲ timing of plan amendments.

Where the Board agrees that an amendment may be 
necessary, it will:

 Ɲ carry out research,

 Ɲ engage the affected communities, and

 Ɲ prepare an amendment application.

If the Board adopts the amendment, it only comes 
into effect after it is approved by its Approving 
Parties (SSI, GNWT, and Canada) in sequence.

An amendment to the Plan will not be made for 
rejected applications that do not follow the Plan, or 
because the Board refuses an exception request. 
The Board will consider amendments based on their 
ability to improve the Plan.
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LAK’E/ SǪÍÁÍ XAI GOTEGODEWE TORÉHT’E 
GOGHÁREKEYEDA

Lak’e/ Sǫı ́áı ́ xaı gotegodewe toréht’e ɂedı̨htl’é hehsı̨ yı ĺe 
gogháráts’eyeda hagú xǝdǝ hehsı̨ ta xǝdǝ ɂehdarats’edutl’e 
ts’enıwe nı d́é ɂekúh dúle ɂakáragots’edétl’e.

Required amendments may include, but are 
not limited to:

 Ɲ updating legislation,

 Ɲ improvement of clarity,

 Ɲ correction of typographic errors,

 Ɲ and other items as required.

Déhyǝ́  ɂedıhtl’é hehsı̨ ɂehdarats’edǝyı̨ tl’e goghǫ lahot’e 
sorakedǝyı̨ tl’e ɂeyı gogha gok’e déhw’ı goxǝdǝ́  k’éhtá 
ɂahęt’e nı d́é gok’éhta ɂeghálats’eyuda gogha gok’é ɂagút’ı̨ 
gha xǝdǝ kehsı̨  gha hagú ɂeyıtl’ą ɂeyı SSI,GNWT, hé Canada 
xǝdǝ hehsı̨ ɂedę́/ Gúlı ́ rats’edǝyı̨ tl’e gok’é ɂagúwot’e gogha 
gots’é rádakǝdı gha hagú xǝdǝ hehsı̨ wóle gha gots’é hęɂę 
ɂareyǫ́né kıdı gha.

5-YEAR REVIEW

Every five years, the Board will review the Plan 
and determine if it requires amendments.

Information gathering to support required 
amendments is done through community 
engagement and meetings with the Plan’s 
Approving Parties. Once a Plan amendment 
document is complete according to the 
Board’s Rules of Procedure, the Board adopts 
it and sends it for approval by its Approving 
Parties in sequence (SSI, GNWT, Canada).
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APPENDIX 1. ZONE DESCRIPTIONS 
 
GÓZƎ XƎDƎ LÁT’E. NEH BERÍɁENÉTL’E BEGODÍ
Zone descriptions include information on the social 
and cultural, natural systems, and economic values 
that exist in each zone. They have been created to 
help project sponsors and regulators understand the 
values in each zone. Project sponsors and regulators 
can then prevent, reduce, or lessen the effects of 
negative impacts on these values. The information 
sources are described in detail in the Background 
Report. Detailed mapping was done to identify key 
values in each of the zones.

Neh t’áhsı̨ gha berı ɂ́enétl’e nı d́é begodı ́ ta menı ke 
ɂeyı gonéné het’ódéhɂa hé yerı gok’e hı̨ka ɂats’enıwę, 
nehk’e ɂareyǫ́né dá ɂareyǫ́né kéré góɂǫ, hé gots’ę 
yerı t’áré ɂedegots’ǝdı ɂareyǫ́né gok’e godéhtl’e 
gha. Xǝdǝ gháré menı ɂegúhyǝ ɂeghálakeyeda 
hé menı gok’e k’ı̨ ńarehta hı̨ lı̨ dúle t’áhsą́  ɂagodǝ 
goghálakeyeda,k’éts’ene ɂawot’e gha w’ıla 
ɂeghálakeyeda gha.

The information sources used include:

 Ɲ Traditional knowledge reports and mapping projects;

 Ɲ Scientific studies and other research reports;

 Ɲ Reports submitted by environmental organizations;

 Ɲ Oral comments from community consultations; and

 Ɲ Written comments from planning partners.
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